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Les Échos de Barkmere – juin 2026 
 

Voici un résumé de la dernière réunion du conseil municipal tenue samedi le 13 juin 2026  
 

ANNONCES 
Incendie à l’île Goulden 
 
La mairesse suppléante annonce que la municipalité a été touchée par un feu de forêt sur l’île Goulden le 
3 juin dernier. Les pompiers de la Ville de Mont-Tremblant et la SOPFEU ont rapidement combattu et 
circonscrit le brasier, qui s'était déclaré près du sentier sur la pointe sud-ouest de l’île. Une fois de plus, 
l’aide de Richard O’Shaughnessy et de Shayne O’Shaughnessy a grandement contribué à la maîtrise de la 
situation. L’extinction complète de l'incendie a ensuite nécessité la poursuite de l’intervention de la 
SOPFEU le 4 juin. 
 
Au total, près d’un hectare de forêt a brûlé, et la cause retenue par la SOPFEU est d’origine récréative. La 
mairesse suppléante rappelle qu'il est regrettable que le manque de prudence persiste, particulièrement 
alors qu'une interdiction totale de feux à ciel ouvert est en vigueur. Si la région avait été épargnée 
jusqu'ici, ce qui a pu créer un certain sentiment de sécurité, il ne faut pas pour autant sous-estimer les 
risques. La survenue de deux incendies en cinq semaines – le premier accidentel, le second récréatif, tous 
deux malgré les restrictions – démontre que la menace est bien réelle. Face à ce constat, la municipalité 
entend poursuivre ses efforts de sensibilisation. 
 
La mairesse suppléante tient à rappeler avec insistance que le premier réflexe à adopter lorsque l’on est 
témoin d’un début de feu de forêt est de composer les services d'urgence (9-1-1). Même en cas de doute, 
il vaut mieux signaler la situation plutôt que de retarder l'intervention des secours, la rapidité d'action 
étant essentielle pour garantir la sécurité de tous. Les deux récentes expériences ont d'ailleurs prouvé 
qu'un appel rapide permet de limiter considérablement les dommages. Enfin, s'il est possible de 
contribuer à contenir un début d’incendie avant l’arrivée des pompiers, cela doit se faire sans jamais 
compromettre sa propre sécurité. 
 
La Ville travaille actuellement à mettre en œuvre tous les moyens nécessaires pour clarifier et optimiser 
les interventions du service incendie et de la SOPFEU dans le contexte particulier de Barkmere. La Ville 
souhaite agir en étroite collaboration avec ses partenaires, dans l’intérêt de tous. À cet effet, la mairesse 
suppléante assistera à une réunion du service incendie de Mont-Tremblant la semaine prochaine. Cette 
rencontre permettra de recueillir des informations complémentaires et d'entamer les démarches 
nécessaires pour déterminer les meilleures pratiques à mettre en place pour la communauté. 
 
Nous souhaitons également augmenter la sensibilisation de nos concitoyens aux risques et aux façons de 
se comporter en cas d’incendie.  
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Nous tenons à remercier tous les citoyens qui nous ont fait part de leurs préoccupations, auxquelles nous 
répondrons. La Ville souhaite également exprimer, au nom de toute la communauté, sa profonde 
gratitude envers la SOPFEU et le Service incendie de Mont-Tremblant pour les efforts remarquables qu’ils 
ont déployés afin d’éteindre l’incendie survenu à l’Île Goulden. 
 
Nous vous communiquerons toutes les informations pertinentes lorsque tous les éléments auront été 
analysés.    
 

Comité de sécurité publique (CSP)  
 
Les incendies récents nous amènent à accélérer la mise en place du comité de sécurité publique prévue à 
notre calendrier. Ce comité contribuera à définir, à mettre en place et à communiquer les actions à 
adopter en cas de feu, mais également lors d’autres situations d’urgence. Plusieurs personnes ont signifié 
leur intérêt à participer. Les travaux du comité seront communiqués lors des séances du conseil et dans 
les Échos de Barkmere. 
 

Fermeture du stationnement la fin de semaine du 25 juillet 
 
Nous tenons à vous rappeler qu’en raison des festivités du Centenaire qui se tiendront le 25 juillet, le 
stationnement dans la zone du débarcadère sera fermé du jeudi 23 au lundi 27 juillet et qu’il faut prévoir 
des solutions de remplacement.  
 
Le comité organisateur, les employés municipaux et les bénévoles ont besoin de temps avant et après 
l’événement du samedi 25 juillet pour mettre en place et retirer les équipements nécessaires. 
Il sera possible de circuler pour apporter vos effets et provisions au quai municipal, mais le déchargement 
et l’embarquement devront être faits rapidement afin de libérer l’endroit et d’aller stationner la voiture 
dans l’un des endroits disponibles à cet effet. 
 
Autant que possible, nous vous demandons de limiter le nombre de voitures par propriété en faisant du 
covoiturage ou en prévoyant stationner chez des amis. Des emplacements alternatifs sont envisagés. En 
raison de la distance, nous devons organiser le transport jusqu’à la marina. Afin de nous aider dans la 
planification des services de navette, nous vous demanderons sous peu de nous informer, dans la mesure 
du possible, de vos déplacements prévus durant cette période. 
 

Campagne de lutte contre le myriophylle à épis 
 
Contrat : 
 
La surveillance et l’arrachage du myriophylle seront effectués par une nouvelle équipe l’entreprise, Fyto. 
Anne et Sylvain voulaient pouvoir profiter de leur été pour voyager un peu plus. Nous avons donc fait 
appel à une nouvelle équipe dynamique. 
 
Surveillance citoyenne : 
 
Cette année encore, nous vous invitons à participer au projet de surveillance citoyenne CEAP. Même si le 
myriophylle à épis est sous contrôle dans la baie Silver, la vigilance reste de mise partout. Nous 
encourageons chaque propriétaire à surveiller attentivement le lac devant chez lui, entre les lignes de 
terrain de ses voisins. Idéalement le matin ou le soir, par temps calme et ensoleillé, observez le littoral en 
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kayak, en planche à pagaie ou en nageant. En cas de doute sur une plante, contactez la Ville. Une méthode 
plus simple pour partager vos observations vous sera présentée sous peu. 
Fond de la baie Silver : 
 
Une fois de plus cette année, nous souhaitons rappeler à tous les utilisateurs du lac, qu’ils soient pêcheurs, 
plaisanciers, pagayeurs, baigneurs ou simples promeneurs, d’éviter le fond de la baie Silver. Nous 
comprenons que la curiosité et l’envie d’explorer jusqu’au bout du lac peuvent être fortes, mais il est 
important de préserver ce secteur. Les résidents de la baie Silver consacrent beaucoup d’efforts à la 
surveillance et au repérage du myriophylle à épis afin d’éviter que leur baie ne soit envahie. En respectant 
cette zone et en évitant d’y circuler inutilement, nous contribuons tous à protéger leur travail, la qualité 
de l’eau et la santé du lac. Des bouées sont déjà en place pour délimiter le secteur; elles seront 
repositionnées plus clairement sous peu afin de mieux guider les usagers. 
 

Séance d’information sur la protection des bandes riveraines 
 
Nous vous rappelons qu’une présentation sur les bandes riveraines a eu lieu le 13 juin 2026. Celle-ci a été 
enregistrée et pourras être visionnée sur le site web.  
 

Marina 
 
Nous aimerions rappeler que les deux bouées situées dans la baie de Miller ne servent pas uniquement à 
indiquer une limite de vitesse. Elles visent surtout à réduire le sillage afin de protéger les berges, les quais 
et les propriétés des résidents. 
 
Il est important de comprendre qu’un bateau qui ralentit sans réduire suffisamment son sillage peut 
parfois produire des vagues encore plus importantes, notamment lorsqu’il avance en cabrant et en 
abaissant la poupe. Nous demandons donc aux plaisanciers de porter une attention particulière à leur 
sillage dans ce secteur et d’adapter leur conduite afin de limiter les vagues au minimum. 
 

Précommandes du recueil de souvenirs de Barkmere 

 
Un recueil de souvenirs des 100 dernières années a été préparé au cours de la dernière année. Il sera 
prochainement en vente. Nous lancerons une activité de précommande sous peu afin de nous préparer à 
la demande et de pouvoir y répondre. 
 

PRÉPOSÉS AU DÉBARCADÈRE 

 
Les employés d’été embauchés ont commencé à travailler. Les préposés au débarcadère seront présents 
à temps complet à partir du 21 juin. 
 

CONSEIL DE LA MRC DES LAURENTIDES  
                    Le point saillant du dernier conseil auquel le maire a assisté 
concernait le service incendie. 
La Ville de Tremblant souhaite que soit signée une entente pour le service incendie avec les municipalités 
qu’elle dessert. Plusieurs municipalités ont des réserves et parallèlement une proposition de créer une 
régie régionale était en cours. La création de régie régionale est à revoir du fait du retrait de certaines 
municipalités. Les discussions se poursuivront. 

https://barkmere.ca/?lang=en
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100E ANNIVERSAIR DE BARKMERE 
 

Commande de la bière 
 
À l’occasion du 100e anniversaire de Barkmere, une bière commémorative sera offerte. Nous invitons les 
résidents et les visiteurs à réserver la leur dès maintenant en remplissant le formulaire de précommande 

ci-dessous : 🍻 Barkmere100 Commemorative Beer Pre-Order Form 

 

Informations sur le stationnement à venir 
 
Des informations supplémentaires concernant l’organisation du stationnement pour le 100e vous seront 

communiquées au cours des prochaines semaines. 

 

     
 

Photo prise par Mathilde Doyon-Pouliot le 13 juin 2026 
 

 
Pour plus de détails, consultez le procès-verbal de la réunion du Conseil qui sera affiché sur le site Web de 
la Ville une fois qu’il sera ratifié, généralement quelques jours suivant la prochaine réunion du Conseil. 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfmylExuGSn8N60Va-rxwEcOPpL_tdOxqM10N1UlROlSyOGJw/viewform


Événement Date

Bingo bateau (16 h), divers emplacements sur le lac 4 juillet

*Rallye nautique (10 h) 11 juillet

**Visites de chalets (divers emplacements sur le lac) 
(9 h) 18 juillet

***Journée du centenaire
(de 10 h 30 à 16 h 30, déjeuner servi à 12 h 30)

&
Soirée festive – concert des Bromantics

et disco
(de 19 h 30 à 23 h)

25 juillet

*L'inscription est obligatoire par courriel à barkmere100@gmail.com (plus
d'informations à la page 12). 
. 
 **Réservez des créneaux horaires pour vos visites via le site web « Visites de
chalets » (plus d'informations à partir de la page 5).

***L'inscription n'est pas obligatoire, mais nous vous prions de bien vouloir
répondre au sondage de participation. Même une réponse « Peut-être » aide
grandement à planifier la nourriture, les activités et la logistique (plus
d'informations à la page 5). 

PROGRAMME DU
CENTENAIRE

https://app.unison.io/schedules/7Cz4Z9hI4YMWTXqbCWAKs2
https://app.unison.io/schedules/7Cz4Z9hI4YMWTXqbCWAKs2
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScCPa8dChkWMtFCiCoUUwnyYcirfRlBhXH_f2WFyXmeqePxhw/viewform


     Cet été, nous avons la chance
unique de célébrer la ville de
Barkmere, ainsi qu’un siècle de vie
communautaire, de liens sociaux et
d’engagement environnemental. À
l'apogée de la saison, un mois
entier de festivités nous attend,
avec quatre fins de semaine
consécutives de programmation
spéciale pour le centenaire, qui
débutera par un « Bingo Bateau »
le 4 juillet à 16 h. Les participants
sont invités à se rassembler à l'île
Goulden, où les jeux seront
annoncés par haut-parleur à partir
du quai, et à apporter leur argent
comptant et leurs marqueurs, ainsi
qu'une surface solide pour poser
leurs cartes de bingo.
     Les festivités se poursuivent le
samedi 11 juillet à 10 h avec un
rallye nautique, une compétition
amicale au cours de laquelle les
équipages devront suivre des
indices et relever une série de défis
autour du lac. L'événement
commence/termine à l'île Goulden.
L'inscription est obligatoire et
limitée à 12 bateaux maximum,
selon le principe du « premier
arrivé, premier servi ». Envoyez un
courriel à barkmere100@gmail.com
pour réserver votre place. Le soir 

pour réserver votre place. Le soir
même, tous les résidents sont invités
à l'île Goulden pour une soirée
s'mores, à partir de 19 h. 
     Le 18 juillet, de 9 h à 16 h, les     
« Visites de chalets historiques »
offriront une occasion rare de
découvrir l’intérieur de certaines
des demeures les plus remarquables
de Barkmere. Onze propriétés ont
été sélectionnées pour la
préservation de leurs
caractéristiques d’origine. Les
visiteurs recevront un historique de
chaque propriété, leur permettant
de découvrir les familles, les
traditions et les anecdotes qui ont
contribué à façonner notre
communauté. L'espace étant limité
à l'intérieur de ces demeures
historiques, l'inscription est
obligatoire (plus d'informations, y
compris une carte des lieux, à la
page suivante). Le soir même, un
concert flottant aura lieu à l'île
Goulden à partir de 19 h. 
     Enfin, la Journée du centenaire,
le 25 juillet, sera une journée
entière de festivités au Centre
communautaire, conçue pour
rassembler toute la communauté de
Barkmere. De 10 h 30 à 16 h 30, la
première partie de la journée sera 

ÉVÉNEMENTS À VENIR

mailto:barkmere100@gmail.com


première partie de la journée sera
consacrée à la vie communautaire,
à l’histoire et aux liens sociaux, avec
un grand choix d’activités pour tous
les âges, des expositions historiques
aux jeux de plein air et bien plus
encore, ainsi qu’un déjeuner fourni
par un traiteur. Après une brève
pause, les activités reprendront à 
19 h 30 avec une  Soirée festive, 
 

Cliquez ici pour confirmer
votre présence à la

célébration du centenaire
du 25 juillet

l'allumage symbolique de 100
lanternes au crépuscule, un concert  
« Bromantics » et une soirée
dansante.
 

     Apportez vos amis, votre famille
et un peu de chance à l’Île Goulden
le samedi 4 juillet pour une après-
midi de bingo en bateau ! Dans le
cadre des célébrations du
Centenaire de Barkmere, les
familles Lefebvre et Hewlett vous
invitent à participer à cette activité
sur le lac. Les parties débuteront à
16 h et seront annoncées par haut-
parleur. Il y aura cinq parties de
bingo  offrant environ 2 heures de
divertissement. Le coût des jeux sera
$2 pour une bande de trois cartes.
Les cartes seront en prévente à
l’ouverture de la saison samedi le 27
juin, de 16 h 30 à 18 h. Argent
comptant seulement.
     Les participants sont invités à
apporter leurs propres barbouilleurs
de bingo, ou d’utiliser un surligneur 

ou un marqueur de couleur claire  
(n'oubliez pas que nous devons
toujours pouvoir voir les numéros
afin de confirmer une carte
gagnante). Il est recommandé de
coller vos feuilles de bingo sur  
quelque chose de rigide. Chaque
jeu sera différent comme indiqué
sur la feuille « Modèles de jeu »
remise lors de l’achat des cartes.
Utilisez-la comme référence
pendant que vous jouez ! Lorsque
quelqu'un crie « Bingo! » le jeu sera
suspendu, le gagnant enverra par
texto une photo de sa carte
gagnante pour vérification, et le
prix en espèces sera récupéré sur le
quai à la fin de tous les jeux.
    Les organisateurs de l'événement
(Joan, Steve, Marc, et Christine) ont
hâte de passer un bel après-midi.

BARKMERE100 BINGO BATEAU

ÉVÉNEMENTS À VENIR

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScCPa8dChkWMtFCiCoUUwnyYcirfRlBhXH_f2WFyXmeqePxhw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScCPa8dChkWMtFCiCoUUwnyYcirfRlBhXH_f2WFyXmeqePxhw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScCPa8dChkWMtFCiCoUUwnyYcirfRlBhXH_f2WFyXmeqePxhw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScCPa8dChkWMtFCiCoUUwnyYcirfRlBhXH_f2WFyXmeqePxhw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScCPa8dChkWMtFCiCoUUwnyYcirfRlBhXH_f2WFyXmeqePxhw/viewform


    Une occasion unique, qui ne se
présente qu'une fois par siècle !
Préparez un pique-nique,
embarquez les enfants dans le
bateau et passez la journée à
revivre le charme d'antan, le
samedi 18 juillet, de 9 h à 16 h. Onze
familles ont gracieusement accepté
d’ouvrir leurs portes pour accueillir
leurs voisins et leur faire découvrir
l’histoire de leurs chalets. Ces
demeures ont conservé l’intégrité
architecturale de leur conception
datant du début des années 1900.
Fait remarquable, sept de ces
chalets appartiennent encore
aujourd’hui aux descendants des
familles d’origine. Au cours de votre
visite, vous profiterez d'une visite
guidée personnalisée. C'est une
occasion rare de jeter un coup
d'œil à l'intérieur des chalets qui
vous ont toujours intéressé, donc ne
la manquez pas : inscrivez-vous
sans tarder !
     L'espace étant limité à l'intérieur
de ces chalets, toute visite doit être
réservée à l'avance. Afin
d'accueillir le plus grand nombre
possible, les visites sont organisées
par créneaux horaires de 45
minutes, afin de prévoir
suffisamment de temps pour la visite
de chaque maison, les 

de chaque chalet, les
déplacements d'un site à l'autre et
le stationnement des bateaux.     
     Chaque visiteur peut planifier son
propre itinéraire en réservant les
chalets qu'il souhaite visiter. Avant
de faire votre choix, consultez la
carte interactive indiquant
l'emplacement de chaque
propriété participante et cliquez sur
les repères pour obtenir plus
d'informations. Les chalets
participants seront signalés par un
ballon accroché au quai afin de
vous aider à vous repérer le jour de
la visite. Veuillez noter que seuls les
visiteurs disposant d'une réservation  
auront accès. (Si vous habitez dans
le village et que vous ne disposez
pas d'un bateau, veuillez contacter
Donna Florence au 819-217-7405
afin d'organiser votre transport lors
de votre réservation.)
    Laissez-vous guider par votre
curiosité : vous pouvez réserver
autant de visites que vous le
souhaitez, mais les réservations
seront attribuées selon le principe
du « premier arrivé, premier servi ».
Questions ? Vous trouverez ci-
dessous une brève présentation des
onze établissements participants,
ainsi qu'un guide d'inscription.

VISITES DE CHALETS
HISTORIQUES 



1.Maison Robert Bellerose (vers
1940): 115 Chemin Barkmere

Un petit bijou, situé en plein cœur
du village de Barkmere, que
beaucoup d'entre nous ont sans
doute admiré en se rendant à leur
chalet. Construit en 1940, il
appartient toujours à la famille
Bellerose, qui en est très fière.
Découvrez l'histoire de la vie du
village à travers une mine de photos
historiques. 

2.Chalet Whittall (vers 1912),
familles St. Louis & Loiselle: LDE
1861

Un chalet grandiose et
emblématique, il a été entretenu et
restauré de manière à préserver
l'intégrité originale datant de 1912.
Afin de maintenir le chalet et le
domaine en parfait état, son
premier propriétaire, Albert
Whittall, avait également fait
construire un chalet juste à côté
pour son personnel. Ne manquez
pas ce petit bijou.

Cliquez ici pour
explorer la
carte et
découvrir où se trouvent 
ces demeures historiques avant de
réserver vos créneaux horaires

https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1QblynMx1b9X9k4KgciZeyof07GLs0jU&ll=46.0103903%2C-74.5574984&z=14
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1QblynMx1b9X9k4KgciZeyof07GLs0jU&ll=46.0103903%2C-74.5574984&z=14
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1QblynMx1b9X9k4KgciZeyof07GLs0jU&ll=46.0103903%2C-74.5574984&z=14
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1QblynMx1b9X9k4KgciZeyof07GLs0jU&ll=46.0103903%2C-74.5574984&z=14
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1QblynMx1b9X9k4KgciZeyof07GLs0jU&ll=46.0103903%2C-74.5574984&z=14
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1QblynMx1b9X9k4KgciZeyof07GLs0jU&ll=46.0103903%2C-74.5574984&z=14
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=1QblynMx1b9X9k4KgciZeyof07GLs0jU&ll=46.0103903%2C-74.5574984&z=14


modifications ont été apportées, ce
qui lui a permis de conserver son
charme et son esprit d'origine.
Venez admirer le mur de photos, la
collection de trophées, les maillots
de bain en laine et les pots de
chambre. Ce chalet reste la grande
fierté de la famille Pope.

3.Chalet Carruthers (vers 1923):
LDE 2760 

Depuis 1923, six générations ont
créé ici des souvenirs de famille.
Bien qu’elle ait subi quelques petites
modifications pour s’adapter aux
besoins d’une famille grandissante,
elle a conservé tout le charme
d’antan.

4.Pointe Pope (vers 1913): LDE
2826

Conçu par l'architecte Capitaine
Morley Pope, ce chalet a été
achevé en 1913. Très peu de
modifications

5.Zum Wilda Maa (vers 1933),
familles Wileman & Hopkins:
LDE 2860

Même si relativement petite, cette
cabane en rondins ne manque ni de
chaleur ni de charme. Construite en
1933, elle impressionne par son
imposante cheminée en pierres des
champs, tout comme son
aménagement judicieux sur une
surface de moins de 700 pieds
carrés. Bien qu’elle ait connu
plusieurs propriétaires, ces derniers
n’en reviennent pas d’avoir trouvé le
chalet et la communauté parfaits
pour profiter de leur retraite.



6.Chalet «Woodwind» (vers
1914) famille Hackett: LDE 2990

Construit entre 1910 et 1914, ce
magnifique chalet est considéré
comme l'un des emplacements les
plus exceptionnels du lac. La famille
Hackett y admire depuis 1984 des
levers et couchers de soleil
majestueux. L'immense véranda et
la vaste pelouse ont accueilli de
nombreuses régates familiales.
C'est véritablement un joyau du lac
des Écorces.

Ce magnifique chalet a été
construit par un employé d'Arthur
Neale, puis racheté par les Neales.
Dans les années 1950, ses
propriétaires y ont fait transporter
un magnifique piano, qui y est
toujours. Ce chalet a été entretenu
avec soin, et sa véranda constitue
un élégant espace de réception
offrant une vue spectaculaire.

7.«Westwinds» (vers 1933),
familles Raymond & Barbe: LDE
3770 

8.«Treetops» (vers 1934), famille
Neale: LDE 3890

Un magnifique chalet construit en
1933 pour Arthur Neale. Au cours de
sa riche histoire, il a notamment été
vendu, puis racheté par la
génération actuelle de la famille
Neale. Si John Neale s'adonne à de
nombreux loisirs, tels que les trains
miniatures électriques, les Lego, les
reconstitutions de batailles
historiques, et les casse-têtes, c'est
sans doute en organisant sa vaste
bibliothèque qu'il passe ses
moments les plus heureux. Oui, une
bibliothèque ! À ne pas manquer.



9.Chalet Kingan-Dugan (vers
1903): LDE 4902 

On estime que la famille Kingan-
Dugan possède la plus longue
histoire d'habitation au Lac des
Écorces, remontant à 1903 et
s'étendant sur six générations
jusqu'à aujourd'hui. Le chalet actuel
a remplacé le  bâtiment d’origine
en 1938, en reprenant exactement
son emprise au sol. Il a été
entretenu avec soin, dans le respect
de son intégrité d’origine. Situé sur
une pointe, le chalet offre une vue
magnifique sur Le Retreci et la baie  
Wentworth. Ce chapitre de l'histoire  
mérite le détour.

10.Camp MacNab (vers 1911): LDE
5235

À l’origine, cette propriété avait été
aménagée en camping en 1910
pour Seaforth MacNab et un de ses
compagnons de pêche. Au fil des
ans, le camp s’est agrandi, tout
comme la famille MacNab. En 1968,
le camp d’origine a été remplacé
par un Pan Abode fonctionnel. Bien
que cette structure ne soit pas
considérée comme historique,
l’héritage de Seaforth, qui consistait
à consigner l’histoire et à préserver
des objets, rendra votre visite un
véritable voyage dans le temps.

Une fois que vous aurez choisi les chalets que
vous souhaitez visiter, cliquez ici pour accéder

au site de réservations et sélectionner vos
créneaux horaires

https://app.unison.io/schedules/7Cz4Z9hI4YMWTXqbCWAKs2
https://app.unison.io/schedules/7Cz4Z9hI4YMWTXqbCWAKs2
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Ne manquez pas cette occasion
unique de découvrir de l'intérieur
certaines des demeures les plus
historiques et les plus appréciées de
Barkmere. Le 18 juillet, c'est le
moment ou jamais : pendant une
journée, et une journée seulement,
être un voisin curieux n'est pas
seulement acceptable, c'est même
encouragé !

11.«Cairncliff» (vers 1936-1940),
famille Jack: LDE 5756

Cet élégant chalet, chargé
d'histoire, appartient à la famille
Jack depuis six générations. À
l'origine une cabane de cinq
chambres, il a été agrandi et
réaménagé au cours des années.
Entre 1948 et 1952, Rupert Jack et sa
famille ont agrandi le complexe et
construit une maison voisine. Les
Jacks sont une famille qui continue
d’avoir une présence profonde et
positive au Lac des Écorces. 

Questions ? Envoyez
un texto aux

organisatrices
Barbara Pope (819-

421-2006) ou Donna
Florence (819-217-

7405)

vous vos canettes de collection,
ornées de scènes emblématiques
du Lac des Écorces, via le site de
précommande (cliquez ici) ; vous
pourrez les retirer lors de la journée
de célébration du centenaire (le 25
juillet). Le prix est de 5 $ par
canette, payable par Interac au
bureau municipal lors du retrait. 

BIÈRE
COMMÉMORATIVE 

     La bière commémorative du
centenaire est de retour !
Disponible en version « pale ale »
et ambrée, elle a été spécialement
brassée à Sainte-Agathe. Procurez-

https://app.unison.io/schedules/7Cz4Z9hI4YMWTXqbCWAKs2
https://app.unison.io/schedules/7Cz4Z9hI4YMWTXqbCWAKs2
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https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfmylExuGSn8N60Va-rxwEcOPpL_tdOxqM10N1UlROlSyOGJw/viewform


   Le 25 juillet, le Comité
d’exposition et d’interprétation des
artefacts du centenaire de
Barkmere présentera une sélection
d’artefacts, tant physiques que
numériques, au Centre
communautaire. De nombreux
artefacts sont déjà exposés dans
les vitrines du Centre, et le Comité
recherche d’autres pièces afin
d’enrichir l’exposition organisée à
l’occasion du centenaire. Les
artefacts recherchés datent des
premières années de Barkmere
jusqu’aux années 1950 ; ils peuvent
être sous forme physique ou
numérique, selon les préférences
et/ou la taille des objets. Les objets
devraient être accompagnés d’une
brève description. 
     Des bénévoles seront présents
pour servir de guides lors de la
célébration du centenaire et pour
assurer la sécurité de vos objets
exposés. Les artefacts peuvent
appartenir, entre autres, aux
catégories suivantes : 

Objets du quotidien et d'usage
domestique (outils, ustensiles de
cuisine, vaisselle, céramiques,
verrerie, etc.)

Moyens de transport (bateaux,
chevaux, traîneaux, motoneiges,
etc.)
Chasse et pêche
Équipements d’éclairage et de
chauffage
Vêtements
Instruments de musique et/ou
jeux
Agriculture et
récolte/transformation de l’eau
d’érable
Jardinage
Artisanat (menuiserie,
maçonnerie, forge, etc.)
Sports nautiques (planche à
voile, voile, ski nautique, etc.)
Objets témoignant de la
présence des peuples
autochtones/des Premières
Nations

     Veuillez noter que certains
articles pourraient ne pas être
retenus en raison de doublons, de
contraintes d'espace, etc. 
     Si vous avez des questions ou
souhaitez proposer un objet
intéressant, veuillez contacter Bruce
MacNab, membre du comité, au
438-969-6223 ou par courriel à
bmacnab62@gmail.com.

BARKMERE100 
EXPOSITION D'ARTEFACTS

mailto:bmacnab62@gmail.com


     Les modèles commémoratifs
sont désormais disponibles en
précommande. Vous trouverez un
large choix d'articles, notamment
des casquettes, des chandails, et
des pulls portant le logo  
«Barkmere100». Afin que votre
commande soit prête à être
récupérée lors de la célébration
du centenaire le 25 juillet, toutes
les commandes doivent être
passées avant le 1er juillet. 

Cliquez ici pour 
précommander vos modèles 

du centenaire !

RALLYE NAUTIQUE     Prêts pour l'aventure ? Le rallye
nautique aura lieu le samedi 11 juillet
à 10 h. Une chasse au trésor
passionnante se déroulera autour
du lac et mettra les équipages au
défi de déchiffrer des indices, de
mener à bien des missions créatives
et d'explorer le lac sous un tout
nouvel angle. Que vous participiez
pour gagner ou simplement pour 

MODÈLES
BARKMERE100 :
PRÉCOMMANDE

passer une journée agréable sur
l'eau, cet événement est à ne pas
manquer ! L'inscription est
obligatoire et le nombre de places
est limité à 12 bateaux. Envoyez un
courriel à barkmere100@gmail.com
pour réserver votre place dès
aujourd'hui !

https://barkmere.secure-decoration.com/shop
https://barkmere.secure-decoration.com/shop
https://barkmere.secure-decoration.com/shop
https://barkmere.secure-decoration.com/shop
https://barkmere.secure-decoration.com/shop
https://app.unison.io/schedules/7Cz4Z9hI4YMWTXqbCWAKs2
mailto:barkmere100@gmail.com


Cliquez ici pour 
précommander 

« Souvenirs »

   Réalisé pour marquer
durablement le centenaire de
Barkmere, « Souvenirs de familles:
une anthologie » rassemble des
souvenirs précieux, des
photographies historiques et des
récits personnels des familles qui
ont donné forme à notre
communauté au cours des 100
dernières années. Il en résulte une
riche mosaïque qui célèbre non
seulement notre histoire, mais aussi
l’esprit indémodable de Barkmere.
Les précommandes sont désormais
ouvertes via le lien du sondage pour
le Centenaire. Comme le rappelle
le livre, « Barkmere est bien plus
qu’un endroit de villégiature : c’est
un lieu où les souvenirs prennent vie
à chaque coup de pagaie, sur
chaque sentier parcouru et lors de
chaque soirée passée sous les
étoiles. » Précommandez votre
copie dès aujourd’hui ! 

«  J’ai toujours trouvé que nous étions choyés de pouvoir
vivre autour d’un tel lac, si grand, si beau, sans route. »

—Daniel Saint-Georges

PRÉCOMMANDER « SOUVENIRS 
DE FAMILLES:  UNE ANTHOLOGIE »
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	UPCOMING EVENTS
	Click here  to RSVP for  July 25

	HISTORICAL COTTAGE TOURS
	Click here to explore the interactive
	map and see where these historic homes are located before booking your time slots
	Carruthers Cottage (circa 1923): LDE 2760
	Since 1923, six generations have been making family memories at this beloved cottage. While it has undergone some small changes to accommodate the needs of a growing family, it still has all the charm of yesteryear.
	Popes’ Point (circa 1913): LDE 2826
	Designed by architect Captain Morley Pope, this cottage was completed in 1913 for his family. Little
	Little has been done to alter its original charm and spirit. Come and feast your eyes on the photo wall, trophy collection, wool bathing suits, and thunder mugs. This cottage remains the pride and joy of the Pope family.
	Zum Wilda Maa (circa 1933), Wileman & Hopkins families: LDE 2860
	While comparatively small, this original log cabin doesn’t lack warmth or charm. Built in 1933, the massive fieldstone fireplace is very impressive, as is the use of space in under 700 square feet. While it has had several owners, the present ones couldn’t believe their luck in finding the perfect cottage and community to enjoy their retirement.
	Woodwind Cottage (circa 1914), Hackett family: LDE 2990
	Built between 1910-1914, this glorious cottage and property is considered by many to occupy one of the most ideal locations on the lake. The Hackett family has been enjoying majestic sunrises and sunsets there since 1984. The huge wrap-around porch and expansive lawn have been used to host many memorable family regattas. This is truly a Bark Lake treasure.
	Westwinds (circa 1933), Raymond & Barbe families: LDE 3770
	This beautiful cottage was built by an employee of Arthur Neale and was later bought by the Neale family. In the 1950s, its owners transported a prized piano to the cottage, and it is still on display. This cottage has been lovingly maintained, and the screened-in porch acts as an elegant entertainment area. The views are spectacular, too.
	Treetops (circa 1934), Neale family: LDE 3890
	Treetops is a grand old cottage built in 1933 for Arthur Neale. It has a rich history, which includes being sold, then bought back by the present Neale generation. While John Neale pursues many hobbies, such as electric train sets, Lego, toy soldier reenactments of historic battles, and – of course – puzzles, perhaps his happiest times are spent organizing his expansive library. Yes, a library! You can’t miss this one.
	Once you’ve decided which properties you want to see, click here to access the booking website and reserve time slots for your visits
	Questions? Text event organizers Barbara Pope (819-421-2006) or Donna Florence (819-217-7405)

	COMMEMORATIVE BEER:  PRE-ORDER
	BARKMERE100  ARTIFACT DISPLAY
	BARKMERE100 MERCHANDISE:
	PRE-ORDER

	PRE-ORDER “FAMILY RECOLLECTIONS: AN ANTHOLOGY”
	Click here to pre-order “Family Recollections:  An Anthology”
	“One of the most special parts of the lake is the people. Th e friendships we have built here have become an important part of our lives.” —Robin Trudell


	BARKMERE100 BOAT BINGO
	PARKING NOTICE
	PROGRAMME DU CENTENAIRE
	Événement

	ÉVÉNEMENTS À VENIR
	ÉVÉNEMENTS À VENIR
	Cliquez ici pour confirmer votre présence à la célébration du centenaire du 25 juillet

	BARKMERE100 BINGO BATEAU
	VISITES DE CHALETS HISTORIQUES
	Cliquez ici pour explorer la carte et
	découvrir où se trouvent  ces demeures historiques avant de réserver vos créneaux horaires
	Chalet Carruthers (vers 1923): LDE 2760
	Depuis 1923, six générations ont créé ici des souvenirs de famille. Bien qu’elle ait subi quelques petites modifications pour s’adapter aux besoins d’une famille grandissante, elle a conservé tout le charme d’antan.
	Pointe Pope (vers 1913): LDE 2826
	Conçu par l'architecte Capitaine Morley Pope, ce chalet a été achevé en 1913. Très peu de modifications
	modifications ont été apportées, ce qui lui a permis de conserver son charme et son esprit d'origine. Venez admirer le mur de photos, la collection de trophées, les maillots de bain en laine et les pots de chambre. Ce chalet reste la grande fierté de la famille Pope.
	Zum Wilda Maa (vers 1933), familles Wileman & Hopkins: LDE 2860
	Même si relativement petite, cette cabane en rondins ne manque ni de chaleur ni de charme. Construite en 1933, elle impressionne par son imposante cheminée en pierres des champs, tout comme son aménagement judicieux sur une surface de moins de 700 pieds carrés. Bien qu’elle ait connu plusieurs propriétaires, ces derniers n’en reviennent pas d’avoir trouvé le chalet et la communauté parfaits pour profiter de leur retraite.
	Chalet «Woodwind» (vers 1914) famille Hackett: LDE 2990
	Construit entre 1910 et 1914, ce magnifique chalet est considéré comme l'un des emplacements les plus exceptionnels du lac. La famille Hackett y admire depuis 1984 des levers et couchers de soleil majestueux. L'immense véranda et la vaste pelouse ont accueilli de nombreuses régates familiales. C'est véritablement un joyau du lac des Écorces.
	«Westwinds» (vers 1933), familles Raymond & Barbe: LDE 3770
	Ce magnifique chalet a été construit par un employé d'Arthur Neale, puis racheté par les Neales. Dans les années 1950, ses propriétaires y ont fait transporter un magnifique piano, qui y est toujours. Ce chalet a été entretenu avec soin, et sa véranda constitue un élégant espace de réception offrant une vue spectaculaire.
	«Treetops» (vers 1934), famille Neale: LDE 3890
	Un magnifique chalet construit en 1933 pour Arthur Neale. Au cours de sa riche histoire, il a notamment été vendu, puis racheté par la génération actuelle de la famille Neale. Si John Neale s'adonne à de nombreux loisirs, tels que les trains miniatures électriques, les Lego, les reconstitutions de batailles historiques, et les casse-têtes, c'est sans doute en organisant sa vaste bibliothèque qu'il passe ses moments les plus heureux. Oui, une bibliothèque ! À ne pas manquer.
	Une fois que vous aurez choisi les chalets que vous souhaitez visiter, cliquez ici pour accéder au site de réservations et sélectionner vos créneaux horaires
	Questions ? Envoyez un texto aux organisatrices Barbara Pope (819-421-2006) ou Donna Florence (819-217-7405)
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